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СЧАСТЛИВОГО ПУТИ! Сторона родная
Слова М. Ниязбекова.

Омирбек Байдильдаев пришел в 
профессиональную музыку так же, 
как и сотни других его сверстников. 
Сначала — детское увлечение домб­
рой, любовь к которой привил ему с 
самых ранних лет отец Байдильда, 
игравший сам хорошо на этом ин­
струменте, затем — активное уча­
стие в самодеятельности казахской 
средней школы Курдайского района, 
где Омирбек учился, и, наконец, — 
районная олимпиада школьных та­
лантов 1946 года.

На районной и областной олим­
пиадах юный исполнитель покоряет 
слушателей уже виртуозным и вме­
сте с тем — проникновенным испол­
нением произведений народных ком­

позиторов. Ему присуждается первое место. 
Это и определило дальнейшую судьбу 

Байдильдаева. В 1949 году он едет в 
Алма-Ату и поступает в Государственную 
консерваторию имени гКурмангазы. Здесь, 
наряду с интенсивной работой по спе­
циальности, он активно включается в об­
щественную работу, избирается секрета­
рем бюро комсомола факультета, а в 
1954 г. успешно оканчивает факультет 
казахских народных инструментов.

Но не только исполнительство влекло 
к музыке Омирбека. Почти сразу, как 
только Байдильдаев освоил нотопись, он 
начал сочинять музыку.

Первая, молодежная песня «Золотая 
пшеница» — задорная и жизнерадостная.— 
написанная им в 1954 году на слова М. Ра- 
шева, тепло была принята слушателями. 
Понравилась молодежи и созданная позд­
нее лирическая песня — вальс «Не забуду 
тебя» на слова А. Пюсембиева.

С 1956 года молодой автор обращается 
к жанрам детской песни и хора. Полю­
бились детям ставшие уже популярными 
его «Любимая школа» на слова Ш. Сма- 
ханова и «Майская песенка» на текст 
К. Мурзалиева.

Творческая удача композитора — недав­
но написанные Байдильдаевым песни для 
дуэта «Алма-Ата—столица моя» (слова 
К. Идрисова) и «Сторона родная» нситекст 
М. Ниязбекова. Патридтическая песня о 
родном крае волнует своей искренностью, 
ярким национальным мелодизмом и заду­
шевностью.

«И всегда, где б ни был я, родной мой 
край,

Ты живешь в душе моей, ты это знай. 
Славлю я тебя трудом, Отчизна-мать, 
И всю жизнь тебя буду воспевать!» 

(Перевод О. Атаянц).
Свою творческую деятельность О. Бай­

дильдаев совмещает с большой работой 
на посту главного редактора музыкаль­
ной редакции Комитета по радиовещанию 
и телевидению при Совете Министров 
Каз ССР. Тем не менее, он активно и си­
стематически пишет музыку. И написано 
им уже более тридцати детских, моло­
дежно-трудовых и лирических песен и хо­
ров, в том числе трехчастная хоровая сюи­
та «Заря счастья».

Пожелаем ему больших творческих до­
стижений!

Пусть творческое счастье не покидает 
его на этом тернистом, но благородном 
пути!

Иван БОЧКОВ, 
композитор, секретарь бюро молодеж­
ной секции Союза композиторов Ка­
захстана.

Музыка О. Байдильдаева,

Ториеестврияо-
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Передо мной простор 
степей, моя страна;

Счастье мне, радости 
свет дарит она.

День и ночь любуюсь 
я ее красой —

Хороша моя земля, 
мой дом родной.

II
Бурных рек могуч разбег 

по склонам гор, 
И садов и щедрых нив 

красив убор. 
Грудь моя полна любви — 

она поет: 
Я ваш сын, Отчизна- 

мать и мой народ.
III

И всегда, где б ни был я, 
родной мой край,

Ты живешь в душе моей, 
ты это знай.

Славлю я тебя трудом, 
Отчизна-мать,

И всю жизнь тебя буду 
воспеватьі


